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AGREEMENT 1 ON TECHNICAL CO-OPERATION BETWEEN THE 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE REPUBLIC OF 
KENYA

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of 
the Republic of Kenya,

Desiring to promote mutual knowledge;
Considering the need to make available the experience and knowledge acquired 

by the Contracting Parties in the fields of industry, agriculture, science and public 
administration;

Convinced that the exchange of this knowledge and experience could be of im 
mediate advantage and application in view of the similarity of their tropical environ 
ment and having regard to their condition of developing countries;

Desiring further to accelerate the training and specialization of their technical 
cadres;

Have agreed to the following:

Article 1. Appointment of Missions composed of high level officials respon 
sible for the formulation and implementation of national development plans and 
programmes, in order to acquaint themselves with the existing conditions and 
facilities in the other Contracting Party in the field of agriculture, industry, science, 
public administration as well as with the methods and practices utilized in the train 
ing and specialization of their technical cadres.

Article II, Based on the knowledge acquired during these missions, technical 
co-operation programmes may be prepared through:
a) the assigning of experts, both indivudally or in groups;
b) the exchange of information on subjects of common interest;
c) dispatching of equipment required in implementation of specific projects; and
d) training and specialization of technical cadres in the above mentioned fields.

Article III. The programmes and projects regarding the training and 
specialization of technical cadres may be implemented either through fellowships or 
through the appointment of teachers or qualified technical personnel.

Article IV. The Contracting Parties will endeavour, whenever feasible, to 
coordinate the programmes and projects referred to in article II with programmes or 
projects already under way.

Article V. Each Contracting Party may appoint, for the execution of specific 
programmes or projects, public or private organizations.

Article VI. The experts and teachers appointed by one of the Contracting 
Parties shall undertake to provide the experts and teachers of the other Contracting 
Party with all useful information concerning techniques, practices and methods ap 
plicable in their respective fields, as well as the principles on which these methods are 
based.

1 Came into force on 15 October 1973, the date of the last of the notifications by which each Contracting Party in 
formed the other of the conclusion of the procedures to that effect, in accordance with article X.
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Article VIL The Contracting Party which receives an expert or teacher shall 
take all the necessary measures to facilitate the satisfactory completion of his mis 
sion.

Article VIII. During the preparation of a programme or a project of 
technical co-operation, the Contracting Parties shall define, after joint consultation, 
the methods of its financing.

Article IX, 1. Each of the Contracting Parties shall apply to the experts, 
teachers and trainees of the other Party as well as to members of their families and 
to personal property, the provisions applied to the personnel of the United Nations, 
in its territory, regarding privileges and immunities.

2. The same principle shall apply to equipment donated by one Contracting 
Party to the other for the purpose of implementing a specific project.

Article X. Each of the Contracting Parties shall notify the other on the con 
clusion of the procedures regarding the entrance into force of the present Agreement 
which shall be effective as of the date of the last of the mentioned notifications.

Article XI. 1. This Agreement may be terminated by either contracting 
Party giving to the other six months written notification.

2. The termination of this Agreement shall not affect the programmes and 
projects under way, except when the Contracting Parties have agreed otherwise.

3. The present Agreement is drawn up in duplicate in Portuguese and in 
English, both texts being equally authentic.

IN WITNESS THEREOF the undersigned duly authorised by their respective 
Governments have signed the present Agreement and affixed their Seals thereto.

DONE at Nairobi this second day of February, one thousand nine hundred and 
seventy-three.

For the Government For the Government 
of the Federative Republic of the Republic of Kenya: 

of Brazil:
MARIO GIBSON BARBOZA Dr. NJOROGE MUNGAI
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